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Unis d'Amérique a objecté à la liquida- 
tiop. 

13. Les avoirs convertibles du fonds 
au sens du paragraphe 12 de la présente 
Annexe sont les montants  d'or, de dol- 
lars des États-Unis et de monnaies con- 
vertibles de pays autres que les Par t ies  
Contractantes, qui sont compris dans 
le fonds lors de la terminaison du pré- 
sent Accord. 

14. Le reliquat des prêts  consentis 
par  les Part ies  Contractantes et non 
remboursés en vertu du paragraphe 12 
de la présente Annexe, est réglé, sui- 
vant  le cas, conformément aux disposi- 
tions du paragraphe 15 ou des paragrà-  
phes 16 à 18 de la présente Annexe. 

15. Si l 'Organisation décide que le 
règlement prévu au pragraphe 14 de 
la présente Annexe sera effectué par  
l'Union, les Part ies  Contractantes qui 
ont reçu des prêts  de l'Union en vertu 
des articles 11 et 13 du présent Accord, 
sont tenues de rembourser à l'Union, 
proportionnellement aux montants  nets 
de ces prêts et dans les conditions fixées 
par  l 'Organisation, le montant  néces- 
saire pour permettre  à l'Union d'effec- 
tuer  ledit règlement. 

16. A défaut  d'une telle décision de 
l 'Organisation, le reliquat non rembour- 
sé des prêts  consentis à l 'Union visés au 
paragraphe 14 de la présente Annexe, 
et la pa r t  des prêts  accordés pa r  l'Union 
qui aura i t  autrement  été remboursable 
en vertu du paragraphe 15 det la pré- 
sente Annexe, 'sont annulés et remplacés 
p a r  des prêts  bilatéraux calculés con- 
formément aux dispositions du para- 
graphe 17 ci-après. 

17. a. Çhaque Par t ie  Contractante 
reçoit de chacune des Part ies  Contrac- 
tantes  qui ont accordé un montant  net  

used under the present paragraph  if the 
Government of the United States of 
America has not objected to the liqui- 
dation. 

13. The convertible assets of the 
fund referred to in paragraph  12 of the 
present Annex shall be the amounts of 
gold, United States dollars and conver- 
tible currencies of , countries other than 
Contracting Parties,  which form pa r t  of 
the fund on the termination of the pres- 
ent Agreement. 

14. The residue of the credits gran- 
ted by the Contracting Part ies  and not 
repaid by virtue of paragraph  12 of the 
present Annex, shall be liquidated in 
accordance with the provisions of para- 
graph 15, or paragraphs  16 to 18, of the 
present Annex, as the case may be. 

15. Should the Organisation decide 
tha t  the liquidation provided for  in pa- 
ragraph 14 of the present  Annex shall , 
be carried out by the Union, the Con- 
t ract ing Part ies  which have received 
credits f rom the Union by virtue of 
Articles 11 and 13 of the present Agree- 
ment shall repay to the Union, in pro- 
portion to the net amounts of their  
credits and on conditions to be deter- 
mined by the Organisation, the amounts 
required to enable the Union to carry 
out the said liquidation. 

16. In the absence of such a decision 
by the Organisation, the balance out- 
standing of the credits granted to the 
Union, referred to in paragraph  14 of 
the present Annex, and the pa r t  of the 
credits granted by the Union which 
would otherwise be repayable in accord- 
ance with paragraph  15 of this Annex, 
shall be cancelled and replaced by bila- 
teral credits calculated in accordance 
with the provisions of paragraph  17 of 
this Annex. 

17. (a)  Each Contracting Pa r ty  
shall receive f rom each of the Contract- 
ing Part ies  which has g ra f t ed  a net 


